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[Text]
As I go around to Delia now, it is down to about 200 

population, sort of holding on for the time being, but the future 
does not look bright. They are talking about taking away the 
school, and we know the problems of that, and I know it is in 
your riding.

But Michichi and Craigmyle are now basically ghost towns. 
The trend has already set in against the family farm, and the 
area is mainly a grain-farming area. My suggestion is the 
higher freight rates will put more people out, and what I 
believe we are doing is slowly eroding a way of life, the small
town way of life. We know what happened in the United 
States when this happens, and I would hope we would consider 
this.

The only other comment I would make is the Double 80. My 
friends whom I sit opposite in the Alberta legislature have 
apparently brought together what they call the Double 80 as 
some sort of compromise. Whether you believe in it or not the 
political case must be made here. There have been no public 
hearings. We had an election recently in November. They did 
not talk about the Crow rate then. If they say: Well, we 
represent Alberta because we had an overwhelming mandate. 
They did not talk about it. At the time they did not have a 
position on the Crow. This has occurred after. There have been 
no public hearings in this province dealing with what should be 
done about the Crow. We as Official Opposition, in Grant 
Notley’s riding, because we have limited funds, did hold some 
public hearings to see what the rank and file farmer is saying. 
At the time, and you can check back, we allude to it, it was 
overwhelming in the Peace River part of the country, to keep 
the Crow, overwhelming. This was sent out to all sorts of 
groups including the cattle commission at the time.

I would suggest before we do something as drastic, and I 
understand in Manitoba they held public hearings before they 
came to a position. I want to make it clear whether you agree 
with the Double 80 or not, the provincial governments got 
together with a few groups and decided this is their proposal. 
It has not been out in the public; it has not gone to public 
hearings. Lest you think they are representing all the people 
because they happen to have an overwhelming mandate, they 
should have been out having public hearings as they did in 
Manitoba, as we did in the Peace River area with limited 
resources. I think the important point to keep in mind, is they 
have not tested the will of the people in that area.

With those few comments, Mr. Chairman, I will turn it over 
to Grant Bergman to give a quick overview of our proposals 
and 1 will leave it with you there.

Thank you.

The Vice-Chairman: Mr. Grant Bergman, please.

[Translation]
Lorsque je me rends à Delia à présent, elle n’a pas plus que 

200 habitants qui s’y cramponnent pour le moment mais 
l’avenir ne s’annonce pas brillant. Ils parlent de supprimer 
l’école; nous connaissons les problèmes que cela soulevé et je 
sais que c’est dans votre circonscription.

Mais Michichi et Craigmyle sont aujourd’hui des villes 
fantômes. La tendance n’est déjà plus à l’exploitation familiale 
et cette région est principalement une région de culture de 
grain. Je pense que l’augmentation des taux de fret fera partir 
plus de gens et je crois que ce que nous faisons est de faire 
disparaître lentement un mode de vie, le mode de vie des 
petites villes. Nous savons ce qui est arrivé aux États-Unis 
lorsque ceci est arrivé et je souhaite que nous en tenions 
compte.

La seule autre remarque que je voudrais faire porte sur le 
Double 80 p. 100. Mes amis en face desquels je suis assis dans 
le Parlement albertain ont apparemment élaboré ce qu’ils 
appellent le «Double 80» p. 100 qui est une sorte de compromis. 
Que vous y croyiez ou non, c’est là que la décision politique 
doit être prise. Il n’y a pas eu d’audiences publiques. Nous 
avons eu récemment une élection, en novembre. Ils n,ont pas 
parlé du tarif du Nid-de-Corbeau à cette époque. S’ils disent: 
Eh bien, nous représentons l’Alberta parce que nous avons 
obtenu une majorité écrasante. Ils n’en ont pas parlé. A cette 
époque, ils n,avaient pas d,avis sur le tarif du Nid-de-Corbeau. 
Cet avis a été exprimé après. Il n’y a pas eu, dans cette 
province, d’audiences publiques sur ce qu’il faudrait faire à 
propos de ce tarif. En qualité d’opposition officielle dans la 
circonscription de Grant Notley, parce que nous n’avons que 
des fonds limités, nous avons tenu quelques audiences publi
ques pour savoir ce qu’en disait le cultivateur moyen. A cette 
époque, et vous pouvez le vérifier, nous y avons fait allusion, 
dans la région de la rivière La Paix, la majorité écrasante des 
gens étaient en faveur de la conservation du tarif du Nid-de- 
Corbeau, la majorité écrasante. Cet avis a été envoyé à des 
groupes de toutes sortes, notamment à la Commission du bétail 
à l’époque.

Je suis d’avis qu’avant que nous fassions quelque chose 
d’aussi définitif, nous consultions le public et je sais qu’au 
Manitoba ils ont tenu des audiences publiques avant d’adopter 
une position. Que vous soyiez pour ou contre le «Double 80» p. 
100, je dis que les gouvernements provinciaux se sont réunis 
avec quelques groupes et ont décidé que c’était là leur proposi
tion. Elle n’a pas été communiquée au public, elle n’a pas fait 
l’objet d’audiences publiques. À moins que vous pensiez qu'ils 
représentent toute la population parce qu’ils ont eu une 
majorité écrasante, ils auraient dû tenir des audiences 
publiques comme au Manitoba et comme nous l’avons fait 
dans la région de la rivière La Paix avec des ressources 
limitées. Je pense qu’il importe de nous rappeler qu’ils n’ont 
pas consulté la population dans cette région.

Après ces quelques remarques, monsieur le président, je vais 
passer la parole à Grant Bergman pour qu’il vous donne un 
bref aperçu de nos propositions et je vais m’arrêter ici.

Merci.
Le vice-président: Monsieur Grant Bergman, s’il vous plaît.


